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TEMPORAL PLANE OF REPRESENTATIVE SPEECH ACTS

AHHomayus. B cTatbe paccmaTpuBaloTCs BMAO-Bpe-
MeHHble (hOpMbI MPOMO3nLMKN NepdoPMaTMBHBIX aronoB
(quess, confess, assume) B penpe3eHTaTUBHbIX PEYEBbLIX
akTax. ABTOp aHanuaupyeT acnekTyarbHble (OpMbl AaHHbIX
rNaronos, Bblgenssi npeTepuTanbHylo, NPeseHTHY U y-
TypanbHyl TemnoparbHyto NepcrekTMBLl BbiCKa3blBaHMIA.
Kpome Toro, B CTaTbe BblgensoTcs OCHOBHbIE CUHTAKCUYe-
CKie CTPYKTYPbl PEnpe3eHTaTUBHbIX PEYEBbIX aKTOB M TUMb
CKa3yemoro B ux nponouuuu. Matepmanom uccnenoBaHus
MOCAYXUNM NMPOU3BEAEHNS XYLOXKECTBEHHON NUTEpPATYpb
XX-XXI BB. aHrnossblvHbIX aBTopos: k. Anpaiika, [. bpa-
yHa, k. Mpuwema, H. Hosuk, Y. ManaHuka, L. Xappuc u
apyrix. B xoge aHanuaa 6bin0 BbiaeneHo 840 KOHTEKCTHbIX

Abstract. The article deals with aspectual verbal forms of
performative verbs (guess, confess, assume) in the propo-
sition of representative utterances. The author analyzes
the aspectual forms of these verbs, defining them as pret-
erital, presential and futural. The main syntactical structures
of representative speech acts and the types of predicate in
propositions of this type of utterances are described in the
article. Works of modern English writers J. Updike, D. Brown,
J. Grisham, N. Novik, Ch. Palahniuk, Ch. Harris and others
have been analyzed, and 840 examples of contextual usage
of representative speech acts have been singled out.

Key words: performativity, temporality, proposition, as-
pectual forms, representatives.

ynoTpebreHnin penpes3eHTaTnBHbIX PEYEBBIX aKTOB.

Knroweeble crosa: peyeBble akTbl, NePOPMaTUBHOCT,
TEMNOPanbHOCTb, NPONO3NLMS, BUAO-BPEMEHHbIE (DOPMbI,
penpeseHTaTuBbl.

Yenmosek, Kak IpaBIU/IO, TOBOPUT He Pajiyi CAMOTO IIPOIlecca TOBOPEHNA: He JI/A TOT0, YTOObI Ha-
CTIAJIUTBCA 3BYKaMM COOCTBEHHOTO TO/I0CA, He JIAA TOTO, YTOOBI COCTABUTD V3 CTIOB IIPEIOKEHNE U
la>Kke He JJIS TOTO, YTOOBI IPOCTO YIIOMAHYTH B IIPEMIOKEHNN KaK1ie-TO 0O'beKThI ¥ IPUIICATh UM
Te VU MHbIe CBOJICTBA. B Ipoliecce roBopeHNs 4eT0BeK OJHOBPEMEHHO COBEpIIAET eIlé ¥ HEKOTO-
poe fieficTBIe, MMelollee KaKyI0-TO BHEA3BIKOBYIO IIe/Ib: OH CIIPAIMBAET WIV OTBEYaeT, UHPOPMU-
pYyeT, yBepseT WM IpefyIpexaeT, Ha3Ha4aeT KOI0-TO KeM-TO, KPUTHUKYeT KOro-TO 3a YTO-TO M T. II.
YemoBek He MIPOCTO MPOU3HOCUT IPaMMATUIECKI IIPaBIUIbHbIC, CEMAaHTUYECKY 3HAUVMBbIe U OHe-
TIYecKN 6e30IMO0YHbIe TPEJIOKEHN, a COBEpIIaeT pedeBble feiicTBNA. CejoBaTeIbHO, OCHOB-
HBIMI eVHUIIAMY Pe4eBOll KOMMYHUKALINN ABJIAIOTCA He C/I0BA, HE CJIOBOCOYETAHMA 1 He Ipef-
JIOXKEHMS, @ pedeBble aKTbl, OCHOBBIBAIOIIIECS Ha MHTEHIINN U TOAKPEIIEHHbIE CUCTEMON IIPaBUIL.

B nepsoit nomosuHe XX B. A3bIKO3HAHNUE B TEYEHNUeE [JOBOILHO IIMTENBLHOTO Ieprofa ObUIO
COCPEJOTOYEHO Ha M3Y4YeHMU OJHON U3 IBYX AMANEKTUYECKU B3aMOCBA3AHHBIX CTOPOH fA3bIKa
— A3BIKOBOI crcTeMe. Ho, HaumHasA co BTOPOII MOOBUHBI 60-X IT., LIEHTP BHUMAHNUSA JTMHTBUCTOB
IIEPEHOCHUTCA Ha BTOPYIO CTOPOHY 3TOTO [IVAa/IeKTUYECKOTO eIMHCTBA — PEYEBYIO NeATeTbHOCTD U e€
IPOAYKT — CBA3HBIN TEKCT, AUCKypc [1, c. 10].

HTepec mccnenoBaTenell K peyeBoil JeATETbHOCTU Ye/loBeKa Jajl Hadyajlo HOBOM TEOpUHU B
A3BIKO3HAHUY — TEOPUM PEYEBBIX aKTOB, OCHOBOIIOJIOKHMKAMM KOTOPOI IO IIpaBy CYMTAIOTCA
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Ix. Octur n [Ix. Cépnb. [Tosxe paspaboTkoit
TAHHOJ TeOpMUM 3aHMMANNUCh U APYyTrue BUJIHbIE
3apy0eXHbIe I 0OTe4ecTBeHHble yuéHble (3. Benp-
nep, Il Ipaitc, [x.T. Dpernsep, 3. Koumu-
nep, 1. Bynnepmux, H.JI. Apyrionosa, B.I. Iak,
E.B. ITagy4esa, I.I. Ilogyenmos, V.IT. Cycos).

Haubornee TouHoe onpeneneHne Teopun pe-
4yeBBbIX aKTOB HJaéT V.M. Kobosesa: «[lanHas Te-
opus — 3TO IOTUKO-PUI0CO(DCKOE 110 UCXOTHBIM
MHTepecaM U IMHTBUCTIYECKOe IO pe3y/IbTaTaM
yueHMe O CTPOEHMM 3/IeMEHTApHOI eJVHMIIbI
pedeBoro obuieHus — peyeBoro akra» [1, c. 12].
B cBowo ouepenb, peueBOil aKT OIpefenseTcs
KaK «I[eJIeHalIpaB/ieHHOe pedeBoe [eiiCTBHE,
COBEpILIEHHOE B COOTBETCTBUM C IIPUHUIUIIAMMU
U IIpaBMJIAMM PEYeBOTrO INOBefleHNs, IPUHATHI-
MU B JJaHHOM o61jectBe. OCHOBHBIMU YepTaMu
pe4eBOro akTa ABIAIOTCA HaMEpPEeHHOCTD, liele-
YCTPEMIEHHOCTD, KOHBEHI[MAIbHOCTb. Peuesoit
aKT BCeIZla COOTHECEH C JIMIIOM TOBOPSIIETO.
ITocnemoBaTeIbHOCTL PeYeBOrO aKTA CO3JAET
IUCKype» [5, c. 412-413].

ITo JIx. OcTuHy, BBIIIOJIHUTD PEYEBONM AKT —
3HAUUT INPOM3HECTY 4YIeHOpas[elbHble 3BYKI,
IpUHAIeKalye OOLeNpUHATOMY A3BIKOBO-
MY KOAly; TIOCTPOUTb BBICKAa3bIBaHMA U3 CIIOB
TAHHOTO A3bIKa 10 NPAaBMIAM €T0 IPaMMAaTUKI;
CHabIMTDb BBICKA3bIBaHME CMBICTIOM U pedepeH-
11ei, T. €. COOTHECTH €Tro C IeMICTBUTEIbHOCTHIO,
OCYIIeCTBMB pedeHye (aHII. Locution); IpUAaTh
peYeHNIo IleJIeHallPpaBIeHHOCTD, IIpeBpallaio-
I[YI0 €TO B W/UIOKYTUBHBIN akT (aHII. Illocution-
ary act, T.e. «BbIpakeHNe KOMMYHMKAaTUBHOII
I[e B XOfie NPOM3HECeHMs] HEKOTOPOTO BBI-
cKaspIBaHMs» — TepMuH J[>K. OCcTNHA); BBI3BATbh
nckoMble nocnenctsus (anrn. Perlocution), T. e.
BO3[IEIICTBOBATh HAa CO3HaHUE WIN IOBeEHIEe
ajjpecara, CO3flaTb HOBYIO CHUTyanuio (Hampu-
Mep, o0bsABNIeHNe BOJHBI) [3, c. 103].

CrefiyeT OTMETUTDb, YTO HAaMOOJBIINMIT VH-
Tepec y IMHITBMCTOB BbI3bIBAeT VJIIOKYTVUBHBIN
aKT, TaK KaK MMEHHO OH CBs3bIBaeT MHQOpMa-
110, 3a/I0)KEHHYI0 B peY4eBOM aKTe, C KOMMY-
HUKATMBHON Iielbl0 BbICKasblBaHMA. Vnmoky-
TUBHBINl aKT HepasJeNbHO CBA3aH C IOHATHEM
VWUTOKYTUBHON (QYHKIVIV, VIV VJUIOKYTUBHOM
cunbl BbickasbiBauuA (illocutory forces), T.e. ¢
TOJI 11e/1bl0, KOTOPYIO IpeciefiyeT TOBOPAIINIL.

3HaHMe WUIOKYTUBHOM CUJBl BbICKa3bIBaHUA
PaBHOCHU/IBHO 3HAaHMIO TOTO, KaKO VIJIZIOKYTHB-
HBII aKT, eC/IM TAaKOJ BOOOIEe MMeNl MeCTO, ObII
peasbHO OCYIECTB/IEH IIPU NIPOM3HECEHNN ITO-
T'0 BbICKa3bIBAHUS.

HecmoTpst Ha TO, YTO IVIaBHBIM HOMMHATO-
POM peueBOro aKTa sABJIsAeTCs eppOpMaTUBHBIIN
I71aroJ, KOTOPBIl CIoco6eH 0003HayaTh sIBIIe-
HMA U TIPOLECCHl PeasibHOM eICTBUTENbHOCTH,
a CleloBaTe/IbHO, M CaMM MeNCTBUSA, MMEHHO
UJUIOKYTUBHAs II€7Ib BBICKa3bIBAHUA ABJIAETCA
OCHOBOJI IIpU KIacCUPUKAIUY PeYeBbIX aKTOB.
VinnokyTusHas Lielb — 3TO ITIaBHas 4acTb WUJI-
JIOKYTMBHOJ CWUJIbI, HO OHAa He MCYEPIIbIBAET €€,
Tax, MITIOKyTMBHAA 1[eTb IPOCHO ¥ MpUKa3aHUI
COBIIA/Ja€T: OHY NPEACTAB/IAIOT COOO0I MOMBITKY
HOOYAUTD CTYHIAIOIIETO YTO-TO CAeNaTh. Vio-
KYTUBHBIE )K€ CUJIbl Y HUX Pa3IN4aroTcs.

BoifienneHne pelnpe3eHTaTNBOB KaK OTHAeNb-
HOTO KJIacca pedyeBBbIX aKTOB C IeppopMaTyB-
HBIMMU IJIar0JIaMy IIPOM3OILJIO He cpasy. B kiac-
cuduxanym [Ix. OcTHA MMEITCA [1Ba CXOXKIX
KJ/Iacca pedyeBbIX AKTOB — BEPAUKTUBBI U IKCIIO-
3UTHBBI.

Jx. Céprb  mopBepr KpUTUKE BbIJENIeHNE
IBYX 3TUX KJIacCOB pedeBbIX aKToB. OH cyuTa-
eT, 4To B Knaccudukanym Jx. OcTuHa MHOTHE
1aronbl (Hanpumep, affirm, deny, describe, state)
OTHOCATCAA K IOTPAHMYHBIM CIy4asM yIIOTpe-
O/leHNs B pedeBBIX aKTaX M MOTYT pacCMaTpu-
BaTbCA U KaK BEPAMKTUBBI, ¥ KaK 3KCIIO3UTU-
BbL. [Dx. Cépnb 0OBACHACT 9TO OTCYTCTBUEM Y
Ix. OcTHa 4€TKO CPOPMYTMPOBAHHOTO IIPVH-
una KaaccupuKanyy U CMeIleHNeM MOHATUN
«UTUTOKYTUBHBIN IJIaTO/» ¥ «WJUIOKYTUBHBII
aKT».

B cBoeit Takconomun [Ix. Cépnp BbIfienseT
KJIaCC PENpe3eHTaTUBOB, IOMelas Tyfa pede-
Bble aKThl C IepGOPMATMBHBIMU IJIATOTIAMI,
Koropple JI>K. OCTMH OTHOCUII TO K BEpPAUKTU-
BaM, TO K 9Kcro3uTuBam. «IIpusHas, 4To pemnpe-
3€HTATVBBl 0OPA3yIOT COBEPUIEHHO OTHEIbHBIN
KJIacC, OCHOBAHHbI Ha IIOHATUY U/ITIOKY TUBHON
1e/IM, MBI JIETKO OOBSACHUM CYIeCTBOBAaHME OT-
POMHOTrO 4Yycia IepPOpMaTUBHBIX IJIArOJIOB,
0003HAUAOIMMX WUIOKYIMM, TaKuX, KOTOpBIe
YK/IaJbIBalOTCA B IPOTUBOIIOCTAB/IEHNE «CTVH-
HO-JI0KHO», HO IIPY 9TOM He ABJISIOTCS IIPOCTO
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«yTBEpXKAEHMAMI»: OHM OY[[yT TONMKOBATbCS KaK
IJIaTOJIbI, YKa3bIBaloIlMe Ha TaKye IIPU3HAKY WI-
JIOKYTUBHOJ CJIBbI, KOTOPbIE ABJIAIOTCA JOION-
HUTEIbHBIMU K CBOJMCTBY WJIJIOKYTUBHON LIEIN»
(4, c. 181].

VInnoxyTuBHas Iieb pelpe3eHTaTUBOB CO-
CTOMT B TOM, YTOOBI 3aUKCUPOBATb OTBETC-
TBEHHOCTb TOBOPSILETO 3a COOOIIeHMe o He-
KOTOPOM IIOJIOXKEHUU JeTI, T. €. 32 UCTVUHHOCTD
BBIPa)KAaeMOTo CyKzieHMs. Perrpe3eHTaTHBBI MO-
TYT OLIEHMBATLCA II0 IIKAJIe: «MCTUHA — JIOXKb».
JIns HUX XapakTepHO NPUCIIOCOOIeHNe CTIOB K
peabHOCTY, @ BBIPA)XaeMbIM VMU IICUXOJIOTH-
JeCKVMM COCTOSIHMEM ABJAeTcA yoexxpenue. [1pu
3TOM IPONO3UIIIOHAIBHOE COflep)KaHue perpe-
3€HTATMBOB HMYEM He OrpaHudeHo. Perpesen-
TAaTVBBI MOTYT BBIPAXKaTb:

- coobmenne (Cp.: Ik3amer no xumuu Ha-
3HAYeH HA 8MOpoe UIOHSA);

- ocyxpenne (Cp.: Bo nocmynaeme nenpa-
BUNIHO);

- nporHosuposanue (Cp.: dmom koHgpaukm
nepepacmeém 6 NoIHOMACUMabHy 0 80LiHY);

- kBaymukanuio (Cp.: Takue deticmeus s6-
TITIOMCS 2PYObIM HAPYUleHUEM YCasa);

— npusHauue (Cp.: 4 mebs 8cé amo spems 06-
MAaHbIBAT);

— omucanue (Cp.: JJom pacnonoxer Ha éep-
WiUHe XONIMA U OKPYHEH 8eTTUKONIENHBIM CAOOM).

B paHHOII cTaThe paccMaTpUBAIOTCS IKCIUIN-
IUTHBIE, VI KJIacCUYecKye, neppopMaTuBHbIE
KOHCTPYKIVIM, T.€. BBICKAa3bIBaHMA, COOTBET-
cTByIoLMe crenyomeit ¢popmyne: I verb (per-
form. 1* pers., Present Indef., Indicat., Active) you
+ p, Tae p — nmponosuuus. «IIpomosumusa — ce-
MaHTUYECKUII MHBAPMAHT, OOLINIT JI/Is BCEX uJle-
HOB MOJIaJIbHOM ¥ KOMMYHUKATUBHOJ ITapaiirM
NP EeIOKEHNN VI TPOU3BOMHBIX OT IIPEIOKEHUN
KOHCTPYKIWIt» [5, c. 401]. B cocTas nponosuiym
BXOJAT TepMbI (terms) WM aKTaHTBI, CIOCOO-
Hble K pedpepeHINN (CyOBEKT, 0ObEKTbI, MECTO-
VIMEHWS, NIPeAMKAThl, CIIOCOOHbIe IpUoOpeTaTh
MOJIa/IbHbIe ¥ BUJIO-BpeMEHHbIE XapaKTePUCTH-
Ku). VIHaue uX Ha3bIBalOT KOMMYHUKATUBHBI-
MM VIV IpPOIO3UIMOHA/TBHBIMY YCTAHOBKAMMU
(communicative or propositional attitudes).

Hacrosmas ctaTbs cTaBuUT nepes co6oii 1enb
paccMOTpeThb BUJO-BpeMeHHble (OpPMBI I/1aro-

JIOB B IPOIO3ULINM PEeNpe3eHTaTUBHbIX peye-
BbIX aKTOB, BbIABUTD OCO6€HHOCTI/I nx yHOTpe-
6HeHI/IH " OIIpE€nenThb BINAHNE I/UI}IOKYT]/IBHO]?I
CUIBI Ha BUIO-BpeMeHHble (pOPMBI ITIar0/IOB B
IIPONIO3ULINML.

Y4auTbiBas, 4TO I€/bI0 pellepe3eHTaTHUBOB
ABJISIETC COOOIeHNe O TOJIOKEHUN e/l B OK-
py’XamIieM Mupe, a UX IPONO3UINOHAIBHOE
cofiep)KaHye HUYeM He OTPaHMYEHO, MbI IpEf-
HoJ/IaraeM, 4To MPONO3MULNMA B PeUeBbIX aKTaX C
nepdOopMaTUBHBIMY IJIaTOJIAMI KJIacca perpe-
3€HTaTUBOB MOXET UMEeTb Pa3HOOOPa3HYIO TeM-
HOPA/IbHYIO IEPCIIEKTUBY U PA3INIHbIE CUHTAK-
CHYeCKue CprKTypr BbIpa)KE€HNA.

[lns ananmsa ObUIM BBIOpaHBI TpU Hamboree
JaCcTOTHBIX Iep(opMaTUBHBIX I71arona (cormac-
HO CJIOBAapHBIM CTaThsIM B crnoBape Macmillan)
PENpE3CHTATUBHDIX PE€YE€BBIX AKTOB — gueSS, as-
sume u confess. Iaronel guess u assurme BXORAT
B Kopmyc 2 500 Hanbosnee ynoTpe6n1sgeMbIX CI0B
AHIJIMIICKOTO A3bIKA, ITIATON COoMfess — B KOPITYC
5 000.

PaccmoTpuM penpeseHTaTHBHBIE BbICKA3bl-
BaHMsA C NeppOpPMAaTUBHBIM IJIATOTIOM guess B
3HAYEHMN «IIOJIaraThy», «CINTATb». Guess — to say
or decide what you think is true, without being
certain about it [36].

OTMmeTNM, 9TO 3TOT I7TIaTO/ IUPOKO YIOTpe-
6uMM B aMepPUKAHCKOM BapyMaHTe aHITIMIICKOTO
A3bIKAa, a MME€HHO — B HI/IaTIOFI/I‘{eCKOﬁ pedn, B
00'beKTe JaHHOTO MUCC/IETOBAHI.

KonuuecTBeHHBINI aHA/INU3 3MINPUUECKOTO
Marepuaa MOKasbIBaeT, YTO IPONO3ULUA IIep-
(GOpMaTUBHOTO BBICKA3bIBAHMs IJIATONIA gUess
UMeeT IOJHYI0 TeMIIOPAJIbHYI0 II€PCIEKTUBY,
T. €. YIOTpebnsAeTcd B IpeTepUTaIbHOMN, IIpe-
3eHTHOI 1 QyTypanbHOIl epcrekTnBax. Cp.:

- “Something medieval. Then she married
badly, like the rest of them. I guess they inherited
that talent from me” [22, c. 247];

— “I guess it takes all kinds of colors to make a
bureaucratic rainbow” [9, c. 117];

- “I guess I'll just have to kick your ass and
break out of here” [6, c. 49].

YTo KacaeTcs YaCTOTHOCTM YIIOTpeO/IeHN
TOI'O MJIM MHOI'O BUa TeMHOpaTIbHOﬁ IIEPCIIEK-
TVBBI B IIPONO3NLIMY epHOpMAaTUBHOTO IJIaro-
J1a guess, JaHHbIE KOIMYeCTBEHHOTO aHa/I/3a I10-
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Ka3bIBalOT, YTO OCHOBHOI SIBJISIETCS IIpe€3€HTHasA
TeMIIOpa/ibHas IepCIeKTBa. B Hell ynorpebie-
HBI 00JIe€e ITOJIOBMHBI TPUMEPOB (55%).

[IpeseHTHass TeMIOpanbHas IEPCIEKTNBA
BbIpa’kaeTcCA BUJO-BPEMEHHDBIMUI q)OpMaMI/I Ta-
roma, OTHOCAIIMMIICA B AHTINIICKOM sI3BIKe K Ha-
cTosmeMy BpeMeHn — Present Indefinite i Present
Continuous. Cp.:

- “I guess they always have one of these, too”
[9, c. 92];

- “I guess I'm not saving anybody” [29, c. 151].

MOHaHbeIe T/1aroJbl, yHOTpe6H§IeMbIe B Ha-
CTOALEM BpEMEHMN, TaK)XXKe€ OTHOCAT ,Hef;[CTB]/IH B
IPOMO3UIMY PEIpPe3eHTaTUBHOro Iepdopma-
TMBHOTO BbICKAa3bIBAHNA K HpeSeHTHO]?I TEMIIO-
panbHoII nepcrekTuse. Cp.:

— “Now I guess I have to accept that he’s gone.
That he won’t be coming back” [24, c. 360];

— “I guess you can call it a selfhelp manual. It’s
titled Best Sexual Positions for Baby-Making” [9,
c. 278].

Bropoit 1o 4YacTOTHOCTM yHOTpeOneHus B
[Iporno3yunmy pernpe3eHTaTVBHbIX BbICKa3bIBa-
HIIT ¢ eppOPMATUBOM guess SBJISETCA IpeTe-
puUTanbHasA TeMIlopanbHas IepcrekTusa (30%
OT 0011[er0 KOMMYeCcTBa IPUMEPOB).

OCHOBHBIMI BUO-BpEMEHHDBIMU q)OpMaMI/I B
IpeTepUTaIbHON TEMIIOPAIbHON NIEPCIIEKTUBE B
npomnosuiun I guess ABNAITCA GOPMBI I71aroNa,
OTHOCAIIMECS B aHIIMICKOM A3bIKE K IPOLIEN-
meMy BpeMenn — Past Indefinite, Past Continuous
u Past Perfect. Cp.:

- “I guess I discovered the body,” she said. “T
mean, I was the first person who knew that he was
really dead, and not just faking” [31, c. 28];

— “I guess I was providing insight — just not
the kind she can use right at this moment” [10,
c. 547];

- “I guess you had picked out the tree, the per-
fect spot” [20, c. 259].

Marepuas ucciefoBaHysl HaITISJHO TTOKA3bl-
BaeT Ha/jM4yye MOJAJIbHBIX IJIAr0JIOB C nepdek-
THbIM I/IH(i)I/[HI/ITI/IBOM B IIpOITIO3NI VN PEIIPE3€H-
TaTUBHBIX pE€4Y€BbIX aKTOB C Hep(bOpMaTI/IBHbIM
BbICKasbIBaHMeM I guess. [laHHbIe BUO-BpeMEH-
Hble GOPMBI I7IaT0JIa TAKXKe OTHOCAT [IeJICTBIE B
IIporno3ynnumn K HpeTepMTaHbHOMy TeMIIOpa/b-
HoMYy 1tany. Cp.:

- “And I was wet, too. I guess it must have
rained on me. Or maybe the sprinklers came on”
[32, c. 237];

- “I guess I should have just sent a message”
[10, c. 332].

OCHOBHBIMU BUIO-BpEMEHHDIMU q)OpMaMI/I
IJIaT0JIa, BBIPOKAIOMUMK (YTYpaIbHYIO Iepc-
HEeKTUBY, ABIAIOTCA GOPMBI OYAYIIEro BpeMeH!
- Future Indefinite u Future Continuous. Cp.:

— “I guess we'll know in a minute” [9, c. 331];

- “So I guess you will be accompanying Au-
raya on this great adventure” [10, c. 25].

[Tpumepsl Py TypanbHOI TEMIIOPATbHON IIep-
CIIEKTVIBbI IIPOIIO3NLINIMT B PEIPE3CHTATIBHbBIX
pedeBbIX aKTax ¢ NMep(OpPMATUBHBIM IIaTOJIOM
guess COCTABIIAIOT 15% 0T 061I1ero KommyecTsa.

CTpyKTypHO NPONO3ULMA Ppelnpe3eHTaTVB-
HBIX peueBbIX aKTOB C IepPOPMATVBHBIM IJIaTO-
JIOM guess MOYKeT BBIPXKaTbCs KaK IIpM IIOMOIIN
IPOCTOTO TIPENIOXKEHNs, TaK ¥ TPV IIOMOIIU
CIIOKHOCOYMHEHHBIX M CJIO>KHOIOJYMHEHHBIX
npepiokeHnit. OCHOBHO, COITIACHO KOJnde-
CTBEHHOMY aHa/IM3y MaTepuasa JMCCIefOBaHNA,
ABJISIETCS CTPYKTYpa IPOCTOTO IPEIOKeHMs
(60% mpenyoxKeHMiT OT OOLIErO YNUCIa IpUMe-

pos). Cp.:

— “I guess you don’t have a way with animals”
[31, c. 249];

- “I guess ‘modern’ is a relative term” [8,
c. 341].

ClOXXHOIIOMUMHEHHDbIE IIpe[JIOKeHUsA Co-
cTaBA0T 30% OT 00IIero 4mcIa NpyMepoB Ma-
Tepuaa Hauero nccnegoBanus. Cp.:

— “Look, Patrick - I guess it’s okay if I call you
Patrick and not Danilo” [20, c. 365];

- “I guess I shouldn’t force you to stay when
you're so set on leaving” [10, c. 610].

Cno>XHOCOYMHEHHBIMUI IpeIoKEHNAMU
HPOHOSI/H_H/IH pereSCHTaTI/IBHbIX pequbIX aK-
TOB C Nep(OPMATHBHBIM IJIaTOJIOM guess BbIpa-
xaeTcs Bcero ymiib B 10% cry4aes. Cp.: “I guess
they were in the same office for a while, but that’s
all I know for sure” [32, c. 127].

O6bscHeHre TOMy (QakKTy, YTO OCHOBHOII
CUHTaKCUYEeCKON eNVHULEN BbIpaXKeHNA IIPOIIO-
3 B pere3eHTaTI/IBHbIX BbICKA3bIBAaHUAX C
1epOpMaTMBHBIM IJIATO/IOM gUess sIBJIAETCS IPo-
CTOe TpeIoXKeHIe, 3aKI0YaeTcsi B 0COOEHHO-
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CTSIX AMAJIOTMYECKOI peylt, B KOTOPOI Yallie BCETO
YIOTpeO/IAI0TCA NaHHbIe BbICKasbiBaHuA. Ham-
0orlee YaCTOTHAsA CMHTAKCMYeCcKas KOHCTPYKLVS
AVIQIOTMYECKOI Peuy — IPOCTOe TPeIOKeHe.

C TOYKM 3peHNus THUIA CKa3yeMoro, YIoTpe-
0/1eMOTO B TIPONO3UIVN Pperpe3eHTaTUBHBIX
peUyeBbIX aKTOB C IepPOPMATUBHBIM ITIATOJIOM
guess, Haubojiee YaCTOTHON KOHCTPYKI[Meil SB-
JAeTCA MPOCTOE ITIArO/IbHOE CKasyemoe — 42%
oT 00111eT0 KomuyecTsa mpumepos. Cp.:

- “I happened to have been there, Art. My
daughter was with me. When it occurred. I guess

[Iponosuiyss nepdOpMaTHBHOTO IJIaroja
assume B PEIIPpE3C€HTATMBHbIX pPE€YEBbLIX aKTaX
UMeeT CXO)XIe IOKasaTelu C ymnorpebneHyeM
rarona guess. IIpomosnipus neppopMaTuBHOTO
BBICKa3bIBaHuUA I assume obnmajaeT Taxxe Mos-
HOJ TEMIIOPAIbHON MEePCIEKTUBOM, T. €. MOXKET
UCIIONb30BaTbCA BO BCEX TPEX TEMIOPATbHBIX
[EePCIeKTUBAX:

- IpeTepuUTanbHON; cp.: “I assume you inher-
ited the weapon” [12, c. 190];

— TpeseHTHOI; cp.: “I assume they know we
are coming” [28, c. 63];

I don’t know what I'm thinking, other than we're
lucky to be alive” [23, c. 291];

— “I guess you learn a few things over a dozen
decades” [9, c. 218].

CorlacHO [aHHBIM KO/IMYECTBEHHOTO aHa-
JM3a, COCTaBHOE MMEHHOe CKasyeMoe, Hapsmy
C IIPOCTBIM I/IarO/IbHbIM CKaSyeMbIM, ABIAETCA
qacTo ymorpebnaeMbiM (30%) B IpONO3NUIIUYU
perpe3eHTaTUBHOTO IepdOPMATUBHOTO BBICKA-
spiBaHuA I guess. Cp.:

- “Yes, I suppose you're right. I hadn’t thought
of it like that. I guess I am too impatient” [11,
c. 43];

- “Yeah, I'm a little crazy now, I guess, but I'll
get over it” [21, c. 205].

Cno>XHbIe TUIIBI CKa3yeMOI'0 — COCTABHOE MO-
nanpHoe (20%) 1 cocTaBHOE BUIOBOE ITIArOJlb-
Hoe ckazyemoe (5%) — Tak)Ke CBOJICTBEHHBI ITPO-
nosuuun I guess. Cp.:

- “Yeah, for sure, I guess I can probably still
love you™ [29, c. 74];

- “I guess were about to find out how well your
adviser is dealing with sea travel” [10, c. 439].

KonmmuecTBeHHBII aHaIU3 3MIMPUYECKOTO
MaTepuana IOKasplBaeT, YTO B Iporno3uiuy [
guess MoxeT ymorpebnarbca Compound Ver-
bal Predicate of Double Orientation (ckasyemoe
nBortHOM opumenTtanun) (3% ot obujero ymcia
npumepoB). Cp.: “I guess he has proven himself to
be one of the biggest enemies of Islam, if the not the
biggest” [34, c. 253].

JaHHbI HaKT KaéT OCHOBAaHMS I1OJIATATh, YTO
HEeT HUKAKUX OI‘paHI/I‘IeHI/H?I B yHOTpe6HeHI/H/I
Ppa3/mMYHbIX TUIIOB CKa3yeMOI'O B IIpOoIo3nnmnmn
perpe3eHTaTUBHBIX PeYeBbIX aKTOB ¢ mepdop-
MAaTVBHDBIM IJIaroJioM gueSS.

- ¢yrypanbHoi; cp.: “They can get life sen-
tences for the rape. I assume they will also be
charged with kidnapping and aggravated assault”
[19, c. 538].

CoracHO KOJMYeCTBEHHOMY aHajIN3y, OC-
HOBHOJ TEMIIOPA/IbHOI IIEPCIEKTUBOM B IIPOIIO-
3UILVM I7IATONIA dssutne, KaK U B CIydae C I71aro-
JIOM guess, SIBJIACTCS MIpe3eHTHast TeMIIOpasIbHas
nepcrexTyBa (50% ot o611ero 4ncia IpuMepoB).
Bropoit 0 9aCTOTHOCTY YHOTpeOIeH A ABIAET-
CA IIpeTepuTa/ibHaA TEMIIOpa/ibHasA IIE€PCIIEKTU -
Ba (40%), TpeTbeli — ¢pyTypanbHas (10%).

YacTOTHOCTD YIOTpeOIeHNsT CUHTAKCUYECKIX
CprKTyp IIporo3unmn B PpEHPE3€HTATMBHDBIX
peYeBbIX aKTaX C IHep(OpPMATHMBHBIM IIATOIOM
assume TPAKTUYECKM COBIIA/IAET B IIPOLIEHTHOM
BbIpPOKEHNN C YaCTOTHOCTbIO CHMHTAKCUMYIECKNX
CprKTyp IIPpOIIO3NLINN pEIIPE3EHTATVIBHBIX peYe-
BBIX aKTOB C ITepPOPMATUBHBIM IJIATOIOM GUESS.

- IIpocroe mpemnoxenne — cp.: “I assume I
closed my eyes. Instead of Karls face with bugging
eyes, I have a mental picture of a reddy-brown
blanket” [18, c. 285].

— CIIO)XHOCOYMHEHHOE TIPEMIONKEHNe — CP.:
“I assume you've gone through his notes and pa-
pers and you found the manuscript” [33, c. 101].

- C0)XHONIOJUMHEHHOE IIpeJ/IoKeHNe — CP.:
“I assume Father Pyrlig revealed that Alfred had
conspired at my return” [13, c. 132].

YnorpebneHne pasIMYHBIX TUIIOB CKasye-
MOI'O B IIPpOIIO3NLINY PEIIPE3CHTATVIBHBIX peve-
BBIX aKTOB C IJIATOJIOM dssumie, KaK 1 C I[7Tar0JIOM
guess, HIYeM He OTPaHNYMBAETCA.

- IlpocToe rnarompHOe ckasyemoe — cp.: “I
assume she was putting misplaced items back into
their correct positions” [25, ¢. 191].
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- CocTaBHOe NMEHHOE CKasyeMoe — Cp.:
“Well, he can’t stand those Wroths. I assume it is a
personality clash” [15, c. 510].

— CocTaBHOe MOJA/IbHOE CKadyeMoe — Cp.:
“I assume I can still have the back bedroom” [14,
c. 409].

- CocTaBHOe BMIOBOE IJIATOJIBHOE CKas3y-
emoe — cp.: “I assume that the Pelts gave up on

HTIH pereSeHTaTI/IBHbIX pe‘IeBbIX AKTOB C
Hep(I)OpMaTI/IBHbIM BbICKAa3bIBaHNEM 1 Confess
XapaKTEePHBI TaKie XK€ CMHTaKCUYeCKue CTPYyK-
TYPBbI, BBIp@XKAIoliJie IPONO3NUINI0, KaK U B CITy-
Yasx ¢ IJIATOJIAMU guess U assume.

- IIpocroe nmpennmoxxenne — cp.: “I confess I
was in a foul temper” [13, c. 72]; “I confess I felt a
little sad for myself” [25, c. 318].

having their own little, and they adopted a baby”
[27, c. 210].

Takue Tunsl ckasyemoro, kak Compound Ver-
bal Predicate of Double Orientation (ckasyemoe
nBoitHot opueHTanv) u Compound Nominal
Double Predicate (nBOiiHO€ HOMMHATUBHOE CKa-
3yeMoe), B MaTepuajie HaIlero MCCIe[OBaHMS,
Kacarolerocs IpOoIO3NIUY PeIlpe3eHTaTIBa ds-
sume, 0OHapy>XEeHBI He ObUIN.

PerpeseHTaTUBHbIE peueBble aKThI C Hepdop-
MAaTVMBHBIM ITIaTOIOM confess (B 3HAYEHNM «ITPHU-
3HaBaTbCsI») [JOBOIIBHO YaCTOTHBI B pa3TOBOPHOIA
pedn. KonuuectBennblie IOaHHbIE, HOHY‘-IeHHI)Ie B
XOJle aHa/I13a MaTepyajia HaIlIero NCCIeOBa NS,
CBI/I,HCTCHI)CTBYIOT O TOM, 4YTO TeMIIOpajibHaA
IIEPCIIEKTNBA IIPOIIO3NIINN PENPE3CHTATVIBHDIX
peyeBbIX aKTOB ¢ NMep(OpMaTUBHBIM BBICKa3bl-
BaHMeM I confess Ka4eCTBEHHO (T. €. 10 Ha/IYMIO
TPEX TEMIIOPATbHBIX MEepPCIeKTVB) COBIAJaeT C
TaHHBIMY, KacaloIVIMUCA IIPONO3UIUN peIpe-
3€HTAaTVMBHDBIX pP€Y€BbIX aKTOB C Hep(bOpMaTI/IB-
HBIMI ITIATOTIAMM Uess VI assumie.

OTnn4meM sBIAETCS TO, 4TO OCHOBHOI TeM-
IIOpaJIbHON ITePCIIEKTIBOII B C/Ty4ae ¢ neppopma-
TUBHBIM BbICKa3bIBaHMeM I confess sIB/sIeTCS Ipe-
TepUTa/IbHas TeMIIOpa/bHas mepcrekTusa. Cp.:

— “I confess I looked with some interest myself
towards the old family pew” [7, c. 513];

— “I confess I had rehearsed this opening all af-
ternoon” [30, c. 73].

[IpmoputeT mpeTepUTaNbHON TEMIOpPalb-
HOJI ePCIEeKTUBBI /A IIpono3ntyy nepdopma-
TUBHOTO BbICKa3bIBaHMsA I confess 0ObscHsETCA
3Ha4YeHMeM IeppOPMATUBHOTO IJIATOMA COMfess:
“Confess - to admit something about yourself
that you would not normally tell people because
you are embarrassed about it or they could be
disappointed by it” [37]. IIpusHaBaTbcs daie
IPUXOAUTCS B IOCTYIIKe, KOTOPBIT GBI cOBep-
HIEH B IIPOILJIOM.

— CIO)XHOCOYMHEHHOE TIPEMIOXKEHNe — CP.:
“I confess I'm half in love with this place, and wish
I did not have to leave” [10, c. 391].

- C10)XHONIOJUMHEHHOE IIpeJI/IOKeHNe — CP.:
“I confess, I trembled when I saw him holding them
so close to the candle” [7, c. 473].

YT0 KacaeTcs TUIIOB CKa3yeMOro B IIPOIIO3-
1y nepgopMaTMBHOTO BbICKasbiBaHMsA I confess,
TO OHM TaK)Xe COBIAJIAIOT C BUAAMM CKa3yeMo-
ro B IpONO3UIuy NepdOpMATUBHBIX I/IAaTONIOB
guess I assume.

- Ilpocroe rmaronbHOe cKadyeMoe — Cp.:
“Well, I confess I don’t know” [17, ¢. 212].

- CocTaBHOe MMEHHOe CKasyemoe — cp.: [
confess, I'm worried about those two being right
down the road from my house” [26, c. 87].

- CocTaBHOE MOJaTTbHOE CKazyeMoe — cp.: “I
confess I can’t do it better” [16, c. 290].

- CocTaBHOe BUIOBOE IJIaTONbHOE CKasye-
Mmoe — cp.: “I confess I continued to lie to you all
the time wed been dating” [35, c. 120].

VsyunB ¥ mnpoaHanusupoBaB Ppelpe3eHTa-
TUBHbIE pedYeBble aKThl C Iep(OpMaTUBHBIMU
IJIaTOJIAMU gUess, assume Vi confess, Mbl IIPUILIN
K C/IE[YIOIIVIM BBIBOJAM:

1. TIponosuumsa maHHBIX HepdOpPMaTUBHBIX
I[JIaTOJIOB MIMEeT PACUIMPEHHYI0 TEMIIOPA/TIbHYIO
HepCHeKTI/IBy, T. €. MOJKET yHOTpe6HHTbCH B TpéX
TEMIIOPpA/IbHbIX IIEPCIEKTVIBAX — IIpE€TEpUTAIb-
HOJ1, TIPe3eHTHOI! 1 Py TypanbHOIL.

2. OCHOBHOJI TEMIIOPAa/JbHOM MEPCIEKTU-
BOJ1 y IpONO3NLMY ITeppOpPMaTUBHBIX I/IaTOIOB
guess VI assume SIBJIAETCS HPe3eHTHas TEeMIIO-
pajibHasl IepCIeKTNBA, y I/Iaroa confess — mpe-
TepUTATbHASL.

3. CuHTaKcHYecKue KOHCTPYKIINY, BbIpaXka-
IolIe MPOMO3NINY JAHHBIX NepdOopMaTUBHBIX
IJIaTOJIOB, HE MMEIOT CYILIeCTBEHHBIX Pas/IMdmit
U OTpaHMYeHNI B ynoTpebnenym. IIponosumys
IJIATOJIOB guess, dssure W confess BbIpaXkKaeTcs
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dbopMaMy IIPOCTOTO, CIO)XKHOCOUYMHEHHOTO M
CTIO>KHOTIOIYMHEHHOTO TP e/IOKEHNA.

4. Tumpl cKasyeMoro, ymoTpebnsgeMoro B
IPOINO3NUIUY epPOPMATUBHbIX I7IATOIOB gUESS,
assume " confess, TaK)Ke HIYEM He OTPAaHIYEHBI
U TIpefCTaB/IeHbl MPOCTHIM IJIATONBHBIM, CO-
CTaBHBIM VIMEHHBIM, COCTaBHBIM MOJA/IbHBIM,
CTIOKHBIM BUIOBBIM (ACTIEKTYalbHBIM) TUIIAMU
cKasyeMoro. B mpomnosuim penpe3eHTaTMBHBIX
pedeBbIX aKTOB C NMepPOPMATUBHBIM ITTaTOTIOM
guess uMeeT MecTo yrnorpebnenue Compound
Verbal Predicate of Double Orientation (ckasye-
MoOe JBOJHON OpMEHTAl[uN), B TO BpeMs KaK Y
IJIATOJIOB Assumie Y Confess MaHHBI TUII CKa3ye-
MOTO B IIPOIO3UIMM He BBIAB/IEH B MaTepuaje
HAIIIeTO MCC/IeTOBAHMA.
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